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паюгь въ еебѣ нѣчто злобное, тогда какъ серьезность болѣе:
родственна съ лучшими чувствами: добродѣтель, свобода
любіе и любовь веетда очень серьезны. Но бываюгъ сердца,
въ которыхъ шутка и серьезность, злое и святое,
пламенность и холодность такъ странно иеремѣшаны, что труда
составить себѣ вѣрлое повятіе о нихъ. Такое сердце
плавало и въ груди Матильды; но лременамъ это былъ ледяной
островъ, изъ гладкой зеркальной почвы котораго вырост&щ
полные; истомы и самаго страстнаго пыла надьмоаые лѣеа,
по временамъ оно становилось восторженно огнедышащие
вулкавомъ, который внезанно гасила смѣющаяся снѣжная
лавина. Она была совсѣмъ недурная женщина, при всей
своей распущениооти,—даже не чувственная; мнѣ даже
кажется; что у чувственности она взяла только ея остроумную
сторону и забавлялась ею, какъ ребяческою игрой ѵъ куклы.
То была юмористическая прихоть, милое любопытство
по-смотрѣть, какъ будетъ вести себя тотъ или другой чудакъ
во влюбленном^ состоянии. Какая разница съ Франческой!
Въ ея мысляхъ и чувствахъ было католическое единство.
Днемъ она являлась изнывающе блѣдною: луной» ночью
превращалась въ пламенное солнце.., Лувдыюшъ дней! Ссшще
шшхъ ночей! Я никогда больше не увижу тебя!..

Благодаря ли наетроенію,. вызванному во мнѣ мѣстшгь,
гдѣ мы находились, или потому, что мнѣ захотѣлось какъ.
можно рѣзче отстранить шутки миледи, сердшшя' пеня, —
я съ надлежащимъ паѳосомъ сказадъ ей:

^ Миледи, мнѣ не по сердцу, женщины, неуважительно
относящаяся къ религін. Красавицу, у которыхъ нѣть
ре-лишг, то же, что цвѣты безъ ааішха; онѣ похожи на тѣ
холодные, безжизненные тюльпаны* которые такъ- фарфроо^
образно смогрятъ на насъ ;изъ своихъ китайскихъ
фарфо-ровыхъ горшковъ, и если бы могли говорить, навѣрно стад«
бы намъ объяснять, какъ они совершенно естественно,
произошли изъ луковицы, какъ для цвѣтка внолнѣ достаточна,
когда онъ пахнетъ лишь бы не скверно, и, какъ вшбщеч
что касается благоухадія, разумному цвѣтку нк въ к&коѵь
бдагоуханіи нѣтъ надобности.

Уже при словѣ тюльнанъ у миледи начались,


конвульсии-пыя движшія, а въ дальнейшее продолжение моей рѣ*ш ея.
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